
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHH xcMTJia ôixceHunM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

BiflnoBiAHO flo § 51 3a«OHy N° 40/1964 36. únBinbHwŕí xoAexc, 3i 3míh3mh, y nocflHam-ii 3 § 2 ypa,qoBoro pernaMeHTy 
CnoBaqbKOi Pecnyônixu N° 99/2022 3.3. npo Ha/jaHHR BHecxy Ha npoxwBaHHfl 6i>xeHi4fl (flani - «flep>KaBHMŕí 

pernaMeHT»), yxjiaAeHUM mí>x floroBipHWMW CľopoHaMii:
(flani - «floroBÍp»)

Oprávnená osoba (FO)1 lYnoerioeaweHa ocoôa (cf)Í3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť 
všetkých spoluvlastníkov/ y BunaAxy cninbHOi BnacHOCTi a6o MaiíHa rpoMaflu HeoôxiAHO 3anoBHHTM bcíx cniBBnacHuxiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ 
a číslo tohto dokladu./ ôixeHeqb, nifl hum po3ywiieTbca ÍHO3eMeqb bíauobíaho ao § 2(ŕí) e) 3axoHy Ne 480/2002 3BOAy 
3axoHÍB npo HaaaHHfl npxiTynxy Ta npo BHeceHHs 3míh ao Aeaxwx 33kohíb y noeAHaHHi 3 nocraHOBOto Yp^Ay Ne 144 bía 28. 
ntOToro 2022 poxy. SixeHeqb HaAae cboí ashí, ujo imicTaTbCR b AoxyivieHTi npo AQ3BoneHe npoxuBaHHS Ha TepľiTopii 
CjiOBaubKOi PecnyĎnixu 3 no3HaHxoxj «EI>KEHEUb» a6o 3 no3HaHxoio «T14MMACOBWIŽ| nPHTyj!OK» Ta HOMep uboro 
AOKVMeHTa.
2 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHiOBaTUca Tinbxw b TOMy BunaAxy, 
hkujo nonepeAHe npoxviBaHHa He 36iraeTbcs 3 nocTiňHviM MicqeM npoxuBSHHs
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpnxnaA, xBapTupa b 6araTOXBapTwpHOMy ĎyAHHxy, npwBaTHMň ôyAUHOx, xBapTupa b npuBaTHOMy ôyAHHxy a 
t.a. axi e MicqeM nocTiííHoro npoxuiBaHHH

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3eume:

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHa:

Trvalé bytom: inocmiuHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / YnoeHoeaweHa ocoôa (topuduHHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea; Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicLie3Haxod>KeHHH: Námestie slobody 1, 96801 Nová Baňa
Štatutárny orgán:/CmamymHuu opaaH: primátor mesta

Zapísaný v: l3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 000014429422
Kontakt: /KoHmaKm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA
(ďalej len „Oprávnená osoba“ )/(Aani - «YnoBHOBa)KeHa oco6a»)

Odídenec2: EixeHeub^:

Meno a priezvisko: //m’h ma npi3euine: Tetiana UTYTSKYKH

Dátum narodenia: //J
Miesto narodenia: //V
Štátna príslušnosť: h

Identifikátor: /IdeHrru

Rodné číslo: Iľlepco
Cestovný doklad: Iľl
Trvalé bydlisko: /ľloi
Predchádzajúci pobyt3: IľlonepedHe nepe6\

Číslo dokladu o tolerovanom oobvte: INq ňr

Kontakt/KoHmaKm:
(ďalej len „Odídenec ------
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(YnoBHOBa>KeHa ocooa i opKerieno nu^ 
iMeHýKjTbcs «CTopoHM floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmt,:
Druh stavby4: ITun ôyduHKy4: bytový dom

Ulica:/Bynuun: Pod sekvojou 25/3



Súpisné číslo: //HeeHmapHuú HOMep: 1707

Parcelné číslo:/ HoMep diji&HKu: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuipe: Nová Baňa
Okres:/Pauon: Žarnovica

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853
Okresný úrad Žarnovica, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Žarnovica, eiddin Kadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmb»)

ČI. I Úvodné ustanovenia:
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odidenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 
2 šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

5. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

ČI. II Predmet Zmluvy:

1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom /-podielový rn- 
spolttvlostnŕkom / -bezpedielovým—epetavtestrúkom5 

Nehnuteľnosti.
2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / -česť- 
-Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania 

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za 
podmienok uvedených v tejto Zmluve.

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoABine nepeKpecnuTU
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’A3KOBO 
BKa33TW KÍJlbKÍCTb >KHTDOBMX KÍMH3T B HepyXOMOCTÍ (aÔO 3araJlbHy KĹnbKiCTb niOAei/í AKÍ MO>KyTb npOJKMBaTM B Ta«ÍM 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a 6a>xaHH«M BKa3aTM KOHKpeTHi flaHi npo pyxoMe MaŕiHO b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflame nepeKpecnwTM

vstupnej chodby
kuchyňa
izba
kúpeľňa a wc

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7:

kuchynská linka so spotrebičmi

ČTaTTA I BcTyriHi nonojKeHHB
1. MeToto floroBopy e HaflaHHn TWMMacoBoro 

6e3KOUiTOBHoro npojKWBaHHfl ôixeHuio y 
3B'R3Ky 3I 36pOÍÍHWM KOH4)riÍKTOM B yKpa’lHÍ, 
BiflnoBiflHO flo 3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaflaHHH 
npnTyn«y Ta npo BHeceHHn 3míh po fleaxwx 
3aKOHÍB b aiayanbHiií peflaKqií (flani - 3axoH 
npo «HaflaHHH npwTynKyw).

2. YnoBHOBaxeHa ocoôa 3aRBnne, mo noMeujKaHHS, 
AKe HaflaeTbCfl ôixeHqeBi 3riflHO qboro floroBopy 
e 6e3KOUUTOBHWM.

3. CTopoHW floroBopy ôepyTb po yBaru, mo 
ynoBHOBaxeHa oco6a Mae npaBO OTpuMaTU 
BwnnaTy 3a noceneHHA BixeHqa 3riflH0 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMMacoBwíí npmynoK BiflnoBiflHO po 
§ 1 PiujeHHA yp«Ay.

4. ynoBHOBaxeHa oco6a 3aflBnae, mo Ha Heí He 
pO3nOBCfOA>KyK)TbCfl OÔMexeHHA OTpWMaHHB 
BunnaTW 3riflH0 § 36a, a63aq 2 wocToro Ta 
CbOMoro peneHHH 3aKOHy npo TUMnacoBi/iíí 
npuTynoK.

5. BixeHeqb 3aflBnae, mo ŇOMy He HaflaeTbca Micqe 
flnr npo>KWBaHHfl b npwTyjiKy flnn ôbkeHqiB.

3. BixeHeqb 3aRBHAe, mo 6epe ao yBaru, mo b 
nepiofl noKM woMy HaflaeTbcn >KWTno bíh noBUHeH 
pa3 b Micaqb noBiflOMnRTM b MicqeBUŇ 
MyHiqwnaniTeT (MicbKy/cinbCbxy pafly) npo Te, mo 
ynoBHOBaxeHa ocoôa Haflae ŇOMy jkutho.

ČTaTTA II npeflMeT floroBopy
1. ynoBHOBaxeHa ocoôa e oahoocíôhwm 

BJiaCHWKOM / CniB&Raet-fMKÔM / CHiBBftaeHMKGM. 
6es floni4 5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb cKnaAaeTbcn 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoflWTbcn HacTynHe pyxoMe 
MaŇHO7 8:

. ynoBHOBaxceHa ocoôa 3annujae HepyxoMicTb / 
Maerw+y—HepyxoMocii8 ôixeHmo, b THMMacoBe
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9

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q£| ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá 

spĺňa minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 

vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach 
o požiadavkách na vnútorné prostredie budov 
a o minimálnych požiadavkách na byty nižšieho 
štandardu a na ubytovacie zariadenia, a to na 
riadne užívanie na dohodnutý účel, alebo

□ ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

NacTHHy HepyxoMOCTi“ ôijKemjio, b TUMMacoBe 

KOpWCTyBaHHA BľlKntOMHO 3 MeTOK), 3a3HaMeHOK) B 
Uiŕí yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaMeHwx y ľ|íň yrofli.

5. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3anBnne, mo9
[V] MOBa npo HepyxoMicTb, nxa BiflnoBiflae 

MiHÍManbHMM BUMoraM 3riflHO 3 § 8, aÔ3ai4 2 
nocTanoBH MiHicTepcTBa oxopoHM 3/jopoB’R 
CnoBaubKOí PecnyôniKW N° 259/2008 ľlpo 
fleTani BkiMor ctocobho BHyrpiiuHboi MacTWHn 
ôyfliBenb Ta npo MiHiManbHi BUMorw ao 
KBapTWp Hwmoro piBHA Ta MÍCĽ|b AHA 
noceneHHA Ann ri/jHoro BUKopwcTaHHR 3rÍAH0 
3 AOMOBneHOK) MeTOK) aôo

| MOBa npo HepyxoMicTb, nxa BiAnoBÍAae 
BUMoraM Ann mutuobhx npocTopiB 3haho § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBw Nq 259/2008 3axoHy 
npo noApoônui Ta BMMorn ao BHyTpiwHboro 
npocTopy ôyAÍBni Ta npo MiHiManbHi BUMoru 
iaoao KBapTup HniAoro CTaHAapTy Ta lijoao 
>KWTnoBnx nnoLA-

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTaTTA III TpMBaniCTb npoxuBaHHa:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / .časť
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od

do (ďalej len „Doba
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia
Zmluvy: ...... 11

1. Ctopohu noroA>KyiOTbcn, mo ynoBHOBa>KeHa 
ocoôa 3anmuwTb ôixeHmo HepyxoMicTb10 / HaGTUHy 
HepyxeMOčŤTAnA BWKopucTaHHH npoTnroM neBHoro 
nepioAy c .4.3l....í.£.4:.... no ...3.Q..6......2Z.

(Aani - «ľlepioA po3MÍmeHHH»).
2. KinbKicTb HOMeň npoxwBaHHn BixeHqn ao
niAnucaHHfl AoroBopy: ...Zj>.....11

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: ČTarni IV ľlpaBa Ta o6ob'b3km floroBipHHx 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. 0 potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením 
si tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

5. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu

1. ynoBHOBa>KeHa ocoôa 30Ô0B's3aHa nepeAaTn 
BixeHUK) HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiAHOMy ah^ 
HOpManbHOrO BWKOpHCTaHHS.
2. BixeHeub, Mae npaBO BWKopncTOByB3Tn
HepyxoMicTb bmktiomho Ann xcMTiia.
3. 3a noroflxeHHAM 3 BixeHqeM, ynoBHOBa>xeHa 
ocoôa Mae npaBO yBiŇTH ao HepyxoMOCTi, ane TinbKH 
b npncyTHOCTi Bi>xeHL|fl.
4. ynoBHOBaxeHa ocoôa, a t3ko>k BixeHeqb
30Ô0B's3aHi iHcpopMyBaTH iHLuy floroBipHy CTopoHy 
npo HeoôxiAHicTb peMOHTy ôe3 HeBnnpaBAaHOí 
33TPMMKH. BixeHeUb 30Ô0B'fl3aHMÍÍ ôe3
HeBwnpaBAaHoľ 3aTpwMKH bobíaomhth ynoBHOBaxeHy 
ocoôy npo HeoôxiAHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, skhlí 
noBHHHa BHKOHaTw ynoBHOBa>KeHa ocoôa, i astu Tň 
MOXCIWBiCTb BMKOHyBaTW HeOÔXiAHUŇ peMOHT; B 
ÍHUJOMy BwnaAKy BixeHeqb Hece BÍAnoBiAanbHicTb 3a 
LUKOAy, SKa BMHHKHe Hepe3 HeBHKOHaHHS Llboro 
30Ô0B’fl3aHHS
5. ynoBHOBaxeHa ocoôa He Hece BÍAnoBÍAanbHOCTÍ 
3a MaŇHo BixeHqn nxe 3HaxoAHTbcn b 
HepyxoMOCTi.
6. BixeHeqb 3o6oB’fl3aHUŇ:
a) yTpwMyBaTM HepyxoMicTb b MucTOMy i 3pynHOMy 
Ann KopncTyBana CTaHi;
6) yTpuMyBaTncn bía ôyAb-nxnx aíw, akí MOxyTb 
3aBAaTn wkoah HepyxoMOCTi;
b) AOTpwMyBaTucn npaBwn noxexHoľ 6e3neKn, Ta 
ririeHw;
r) onnaTUTM He3HaHHwŕí peMOHT (HanpnxnaA,

Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTMKOM no3HaHMTb noTpiôHwŕí
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAsme nepexpecnuTU
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ 3anoBHMTUi nutne rkluo 
floroBip ôyno niflnwcaHO nicnn Toro hk noManocb npoxnBaHHn BbKeHLia
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Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť 
do podnájmu tretej osobe.

3aMÍHy naMnoMKM tolho), noB'A3aHWiži 3
HopiYianbHHM oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTi Ha 
cyMy flo 30 CBpo.
7. BÍJKeHeqb He Mae npaBa ôe3 nwcbMOBOŕ 3rofln 
ynoBHOBaweHOi ocoôh BwxoHyBaTH ôyAÍBenbHi 
POÔOTH aôo ÍHLUÍ ÍCTOTHÍ 3MÍHH B HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a BnacHwď paxyHox.
8. BixeHeqb He Mae npaBa 3anniuaTn HepyxoMicTb 
TpeTÍŕí ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTS V Po3ÍpBaHHJi floroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 

Zákona o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho 
doručením Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ľlpaBOBÍ/JHOCMHH, BCTaHOBBeHÍ L|WM flOľOBOpOM, 
nepecTaiOTb aí^tw:
а) 3aKÍHMeHHA TepMÍHy po3MÍineHHH, Ha HKnií ôyB 
yKna/jeHHiži floroBip BiflnoBÍflHO ao CTarri III 
floroBopy;
б) 3a nwcbMOBOK) 3roAOto floroBipHHX Ctopíh;
B) nHCbMOBHM nOBÍflOMJieHHHM BÍJKeHĽlK) Ha 
yMOBax, BHKnafleHMX y ljíi/i Yrofli;
r) nncbMOBe bíamobb ynoBHOBaxeHOí ocoôh bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHWx y 14ÍÍÍ yrofli.
2. flo 3aKÍHMeHHA ľlepioAy po3MimeHHa, BbxeHeub 
Mae npaBO po3ÍpBa™ uk> yroAy, Ha/iaBUJW 
nwcbMOBe noBiflOMneHHA b ôyAb-nxwií nac ôe3 
ôyflb-AKwx npMMWH. ľlepiofl atia Toro 11406 
3anwiuwTH HepyxoMicTb b TaxoMy BHnaflxy 
TpnBaTnMe 2 ahí. Hacni^xw po3ÍpBaHHn floroBopy 
BWHUxatoTb nicna 3axÍHMeHHA qboro nepiofly..
3. ynoBHOBaxeHa ocoôa Mae npaBO buňth 3 qieí 
yrOflW B nMCbMOBiŇ cjiopMí, flxmo:
a) ôyflb-flxwŇ 3 4>axTÍB, mo CTanwcn BiflnoBÍflHo ao 
§ 33 3axoHy ílpo HaAaHHA npwTynxy ;
6) BixeHui, rpyôo noujxoAHTb HepyxoMicTb, Ňoro 
npHna/wi, 3ohh 3aranbHoro xopwcTyBaHHR Ta/aôo 
cninbHÍ npuMÍuneHHfl;
b) Bi>xeHei4b CTaBMTb niA 3arp03y ôe3nexy Ta/aôo 
nopyuiye Aoôpi MaHepw b HepyxoMOCTi;
4. ľlicna po3ipBaHHs floroBopy BixeHeub 
30Ô0B'H3aHMŇ nepeflaTw ynoBHOBaxeHÍŇ ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTaHi, b nxoMy Tí b3«b Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHAM SBWMaŇHoro BnxopncTaHHn.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTfl VI ripi4KÍHUeBÍ nono>KeHHB

-podpisu -Zmluvnými-stranami. / Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 

v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka alebo v inom 
príslušnom registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné

1. fler-oeipr-fíä6Pfpae-^M€+4ÍCTu4jHfHHoeT+a^Etarw 
ňor^MjiAnidGaHHTrflereBipHUMUJCiQpôHaMu,/ 
floroBip Haôwpae mmhhoctí 3 aha Ňoro niAnwcaHHn 
CTopoHaMM i HaÔMpae AiňcHicTb 3 aha, HacTynHoro 
3a AneM Ňoro onyônixyBaHHA b Ľ|eHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, mo BeAeTbcn yp^AOBHM 
ocjiicoM CnoBaubxoí Pecnyônixu bíaoobíaho ao § 
47a ÚHBinbHoro xoAexcy aôo b iHLUOMy noTpiÔHOMy

12 peecTpi.
2. flpaBOBÍAHOCHHH, He BperyíibOBaHi qieto yroAOto, 
perymoKDTbCH tobobhhm mmhom nonojxeHHAMM 
ĽjHBinbHoro xoAexcy Ta 3aranbHOOÔOB'A3xoBWMi4 
npaBOBWMW HopMaMH CnoBapbxoi' Pecnyônixu.
3. fixmo ôyAb-nxe 3 nono>xeHb qieí yroAw 
BUflBKTbCR HeAiňcHWM Ta/aôo HeechexTMBHMM, Taxa 
HeAiňcHicTb Ta/aôo HeecfrexTWBHicTb He poônnTb

12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniAX0A«ine nepexpecnMTM 
3anexH0 b i a Toro, mm e YnoBHOBaxeHa ocoôa 30Ô0B’a3aH0K) nyônixyBaTM AoroBopM 3riflH0 flitOMoro 3aKOHOflaBCTBa b 
noTpiÔHMx peecTpax aôo Ha CBoeMy iHTepHeT caŕíTi.
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strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 
príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred 
ukrajinským znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v ...... rovnopisoch,
pričom každá Zmluvná strana obdrží po ...... (í............
rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

íhují nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBopy 
HefliiícHWMw Ta/aôo Hee^eKTHBHWMn. y TanoMy 
BUnaflKy flOrOBÍpHi CTOpOHW 3OÔOB'A3yK)TbCA 
3aMÍHWTn Taxe nonoxeHHA hobhm nonoxeHHAM 3 
MeToto 3Ôepe>KeHHfl Mem, mo nepecniflycTbcn 
BiflnoBiflHMM HefliíícHWM aôo HeecjieKTUBHHM 
nonoxeHHAM Ha momcht y«naAeHHn qieí yroflu.
4. HeBifl'eMHOK) HacTWHOK) uiei Yroftw e 
HacTynHÍ aoa3tkh:
- MecHa 3a«Ba ynoBHOBaxeHOí ocoôw ao 
floroBopy npo HaaaHHH »mna ôixeHueBi;

Konín AOKywieHTa npo TonepaHTHe 
npoxMBaHHA ocoôh, mo 3annLunnacn Ha 
TepMTopii CnoBaubKoi' PecnyôniKM, 3 
no3HaMeHHAM «BI)KEHEL4b» aôo 3 no3HasKOK) 
«TMMMACOBWM ľlPMTynOKw.

5. U,a yroaa Moxe ôym 3MÍHeHa Tinbxw b 
nncbMOBÍM cpopMi Ha niflCTaBi 3míh, nmnwcaHwx 
florOBipHHMH CTOpOHaMW.
6. floroBipHi CTopoHW 3a3HaMa>OTb, mo cnoBaubKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopwTeT hba yKpaíHCbKoio 
BepcieK).
7. AorOBipHi CTOPOHM 3OÔOB'H3yK)TbCn BHpiujyBaTw 
ôyAb-HKi cnopw, mo BHHWKatOTb 3 L|ieí yroflw aôo 3a 
Lliero yroflOK) 3a B3aeMHOio 3roAOio. y pa3i 
BmcyTHocTi 3rofln Ha BwpiujeHHH cnopiB cyfln 
CnoBaubKoí PecnyôniKW e KOMneTeHTHWMw 
BianoBiAHO flo cnoBaubKoro 3aKOHOflaBCTBa.•>
8. Ua yrofla yKna^eHa b ...o....... xoniT, KoxHa
floroBipHa CTopoHa OTpwMye .............  Koniň
floroBopy.
9. florOBipHi CTOPOHM 3aABHAK)Tb, mo BOHU 
npoMHTann floroBip i noroA>xyiOTbCA 3 hhm Ha 
ochobí TxHboT BinbHoí, cepŇO3HOí Boni, He b ôíaí aôo 
Ha pa3tOMe HecnpwATnwBwx yMOBax, Ha 3Hax akwx 
bohu npHKpinnioiOTb ao Hboro cboí pyKonwcHi 
niAnHCn.

V/B .Á/.0Vt\/.....3/?Z//dňa/AaTa V/B .^.^.^.....3^1 dňa/AaTa ..(P.&1Q

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa ocoôa: Odídenec/BixeHeqb:

Povinné prilohv/O6oe’H3Koeuú JJodamoK:
1. čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;A-1ecHa 3aaea 

ynoeHoeaiKeHoi' ocoôu do floaoeopy npo HadaHHH xumna bbneHijeei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHa Ha mepumopľi 

CnoeaubKOí Pecnyófiinu 3 no3HaneHHHM «EDKEHELjb» aôo 3 no3HanKoio «Tt/1MLIACOBk1l/l 
ľlPMTyflOKv.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOKflO floroBopy npo hsabhha xwTna
SixeHqeBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 
3a«Ba ynoBHOBaxeHoí ocoôm ao floroBopy npo Ha/jaHmi xwTiia 6i>«eHueBÍ

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/32ÍÔHO § 2 PiweHHfi enadu CnoeaubKOí pecnyÔniKu Nq 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHHH 

6i>«eHysa
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «HecHa 3asBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa ((pÍ3UHHa ocoôa)1:

v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y Buna^Ky cninbHOí BnacHocri a6o MaŇHa rpoMafln HeoôxiAHO 3anoBHHTn bcíx cniBBJíacHWKÍB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpwKJiaA, KBapTi/ipa b 6araTOKBapTwpHOMy SyAWHKy, npuBaTHnŇ by/jWHOK, KBapTwpa b npuBaTHOMy ôyAWHKy a t.a. hkí e 
Micqeivi nocTiíÍHOro npoxnBaHHn

Meno a priezvisko:/ Im’b ma npi3eume: 
Dátum narodenia: l/Jama HapodxeHHfi:

Trvalé bytom: iriocmiÚHuú noôym:

IBAN:
Kontakt:/ KoHmaum:

Oprávnená osoba (PO) / YnoeHoeaxreHa ocoôa (topuduHHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicLie3Haxod>KeHHfi: Námestie slobody 1, 968 01 Nová Baňa
Štatutárny orgánJCmamymHUÚ opaari: Primátor mesta

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuú e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 0000 1442 9422
Kontakt: /KoHmaKm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA, msu@novabana.sk
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun ôyduHKy: byt v bytovom dome

UticaJBynupn: Pod Sekvojou 25/3

Súpisné číslo: /iHeeHmapHuu HOMep:1707

Parcelné číslo:/ HoMep dinnHKu: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuiye: Nová Baňa
Okres:/PauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853
Okresný úrad Žarnovica , katastrálny odbor/PaŇoHHe bíaomctbo Žarnovica , eiddin xadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonoxeHHA:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaxeHa ocoôa ôepe po yBaru toň chaicr, 
mo qn MecHa 3anBa e HeBifl’eMHOto Ta 
oôob’a3kobok) qacTMHOto floroBOpy npo 
HaflaHHA xnTna ôixeHueBi.

2. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3aABnne, mo iHcjJopMauifl 
A«a HaBefleHa b piŇ MecHiŇ 3aaBÍ e npaBflUBOío i 
BiflnoBmae floroBopy npo HaflaHHH xnTna 
ôixeHqeBi, b iHLUOMy Bnna/jKy floroBip npo 
HaflaHHA xnTna ôixeHLieBi Moxe BBaxaTwcb 
HefliMCHUM.

1
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flo/iaTOK ao floroBopy npo HaflaHHfl >KHTna 
ôixeHueBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že . ynoBHOBaxeHa ocoôa 3a«Bnne ujo3:

Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTMKOM no3HaHHTb n 1,4x0,43 ll^ Ň 
BapiaHT

[■g predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi 
podľa tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení 
mimoriadnej situácie vyhlásenej v súvislosti s 
hromadným prílevom cudzincov na územie 
Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným 
konfliktom na území Ukrajiny výpoveďou 
prenajímateľa alebo odstúpením prenajímateľa od 
zmluvy, alebo

□ výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. 
e) zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme 
bytu.

nonepeflHfl operila HepyxoMOCTi aôo ľi 
qacTMHn b a«iň HaflaeTbCA jkhtbo SixeHueBi 
3riflHO 3 uhm floroBopoM, He óyna npwnHHeHa 
Biflpa3y nicna oronomeHHR Hafl3BWMaŇHoí 
CHTyauií nepe3 MacoBe npviôyrm ÍHO3eMqÍB Ha 
TepHTOpilO CnOBaHMHHM B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔpOCHMM KOHC|3nÍKTOM Ha TepHTOpľí 
yKpai'HM.He ôyna npiinMHeHa Mepe3 
po3ipB3HHR floroBopy opeHflOflaBLjeM aôo

po3ÍpB3HHR nonepeAHboro floroBopy npo 
opeHfly HepyxoMOCTi aôo Tí MacTWHH, b akíň 
HaflaeTbcn >khtjio BijKeHqeBi 3riflHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoujeHHH Hafl3BWMaiÍHOí 
cvrryaLiií nepe3 MacoBwŇ npní3fl ÍHO3eML|ÍB Ha 
TepWTOpifO CnOBaMHWHH B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔpOCHklM KOHChniKTOM Ha TepWTOpľŕ yKpa’ÍHM 
BiflnoBiflae HopMaM 3aKOHy a npw po3ÍpBaHHn 
floroBopy He ôyno nopyujeHHs floôpvix HaMipiB 
a nonepeflHH opeHfla He ôyna npunwHeHa 
nepe3 po3ipBaHHB 3 ôoity opeHflOflaBUB 
BiflnoBiflHO flo § 7 aô3.1 3axoHa N° 98/2014 
npo KopoTKOTpHBany opeHfly HepyxoMOCTi

V/B dňa/flaTa ľ/

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa
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